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ALTENPFLEGE & BETREUUNG - CHAPITRE VII - FICHE 2

ANKUNFT IM SENIORENHEIM - J’ARRIVE DANS LA RÉSIDENCE

MP3 piste  16
Isabelle arrive dans la résidence Waldblick. 
Elle se présente à Mme Fuchs, sa tutrice.
Dialogue I

A Frau Fuchs  Guten Tag! Willkommen im Seniorenheim  
Waldblick. Mein Name ist Fuchs.

  Ich bin Ihre Betreuerin während des 
  Praktikums. Wie heißen Sie?
B Isabelle Guten Tag! Mein Name ist Isabelle 
  Grandjean, ich bin die neue Praktikantin.
A  Wie geht es Ihnen an diesem ersten Tag?
B Gut, danke, ich bin ein bisschen aufgeregt.
A Wie alt sind Sie?
B Ich bin 17.
A  Und wo wohnen Sie hier?
B Ich wohne hier im Schwesternwohnheim. 
 In Frankreich wohne ich in Besançon.
A Wir freuen uns, dass Sie bei uns das Praktikum 
 machen.
B Ich mich auch.
A Jetzt stelle ich Ihnen noch das Team vor: 
 Hier, das ist Herr Joschka, der Ergotherapeut und 
 hier ist Ursula Binder, unsere Azubi.
B Guten Tag, Herr Joschka. Hallo, Frau Binder.
 Ich freue mich, dass ich in diesem Seniorenheim 
 mein Praktikum machen kann.
A Wir sind auch froh, dass Sie da sind. Möchten 
 Sie vielleicht etwas trinken? Ich lade Sie zu
 einer Tasse Kaffee oder Tee ein!
B Oh ja, gerne!

Dialogue
das Praktikum: le stage
das Seniorenheim: la résidence
der/die Azubi/ Auszubildende: 
 l’apprenti(e)
das Schwesternwohnheim: le foyer du 
 personnel
der Ergotherapeut: l’ergothérapeute
Wie geht es Ihnen?: 
 Comment allez-vous ? 
Herzlich willkommen!: 
 Soyez le / la / les bienvenu(e)s !
Es freut mich, Sie kennenzulernen.: 
 Heureux(se) de faire votre connaissance. 

sich freuen auf: se réjouir d’avance de
sich freuen über: être ravi(e) de
vor/stellen (das Team): 
 présenter (l’équipe)
sich vor/stellen: se présenter
ein/laden zu …: inviter à …

aufgeregt sein: être stressé(e)
froh sein über: être content(e) de
lang ≠ kurz: long ≠ court 
 (ici : dans le temps)
ein bisschen: un peu
während: pendant 
bis bald: à plus tard, à bientôt 
vielleicht: peut-être
Er freut sich, dass Sie kommen.: 
 Il se réjouit que vous veniez.

Vocabulaire

En Allemagne, il est primordial d’être à l’heure ! Veillez à respecter les horaires de travail.
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